
: t

Concerningthe word 'Paenitentia'
in the works of Tertullian
Article by WJ. Teeuwen

in Mnemosyne IT, 55 (1927), pp. 410 to 419
with a personal translation into English interleaved.

. DE VOCE ,,PAENITENTIii" APUD
TERTULLIANUM.

, scRiPsrr

• St. W. J. TEEUWEN.

Quae sit vis notionis vocis q. e. „pacnitentia" apad Toidul-
lianuni, lingua hodiorna non facile uno vcrbo rcddi potcst'j;
quill etiarn hoc ull.o modo heri posse lion videtur, quia haco
vox ab eo, norninatlni in tractatibus „Do paenitontia" et „]>r
piidicitia"j significationibus maximo variatis adhibetur -). ulii
sirnplici versiono „boctc" vel „bekecririg" non satisfit; ita ut
in vci'siono v. g. titulus „Do pacrntentia" meliiis sorvetur.

Ununi ccrto constafc, voccm q; e. „paenitoiitia" Tertulliauo
itcmque. Christianis cius aetatis nounisi christiane sonare, qni
Bonus paganis, oninino iguotus erat: „Paenitei\tiam hoc geiuiq
quod et retro fuimus, cacci, sine doinini lurniiie, natura tcinis
noruiit". Sonsus cnim viilgaris antechristianus, oualis etiani-
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inim in vocc graeca ix adost, erat: „senteutiain murc.rt?.
aliter sentire do actu priore" (aeerlandice dicitur „spijt''),
quale igitur pagani „etiam in bonis factis adhibent"; Ch.ristiruii
vero paonitentiara tantuni ut dolorcm erga Deum novcrant
(nccrlandice „berouv.'"), quae timore domini nixa nonnisi in
peccatis adesso potcrat: „Dubiiandum est, sicut in universis
actibus nostris, ita; in pacnitentiae quoque causa iustitiarn deo
praestandanl esse? Quod quidem ita impleri licebit, si peccah^

1) Sic V. p. Kellacr titu'.um „Dc pacnitentiri" ia priore editione (a. ISSd)
vertk „Cber die Bckebrung", ia altera vcro (Kellner-Esser a. 1912) „bl>er die
iJusse".

2) Quare pluriLus iocis sophisinata invciiiuntur, in quibus Tertullianus hoc
UQO eodenique verbo aigijificatioue divcraa utitur.
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solntn/nodo adhibeatur... Quodsi non delinquit '), cur paoiHeh-
thm invadit, delhiquodiion privatuniy

^ociS npacnitentia igitur, transeuntis e scnuorie coiumuni
in .sernionoLn cbristianuni, signihcatio restricta est, cum tamcii
siniiil notio. „boni" ibi scntiatur-). Simul tainen aliud quid
acccdit, quod notioni doloris etiam sensum concomitantcin
addat: Uoi enmi Tertullianus dicit: „(popuium Judaicum)
ingratissimum totiens expcrtus (dominus) ad pacuilentiam semper
iiortdtus est", ibi domini niens non solum h:icc cst: ludaei
do^pcccatis suis paeniteiitiam agant, doleant quod pcccaverunt;
qiiin potius, rcspicicns quod ante e S. .Matthco (LIT, 1) iauda-
vit („pacnitentiam initote" ^), indicat: c poccatis surgaut et
if ad Deuiu convertauL Qui sensus concomitans: conversio
pcccatoris, („omendatio"), a sensu christiario doloris sciungi
non poiest, narn „Ubi rnctus nullus, emendatio proindo nulla;
ubi ernondatio nulla, paenitentia nccessario vana". Quin ctiani
crnendatio (conversio) suinnia est paenitcntiae, ita ut liic sea-
5118 coiicomitans fiat sensus, pniecipuus, et vox „paenitentia"
synonyma flat ,,pristinorum renuntiationis", sive dicitur de
pcccatorc sensu generali (conversio •*) ad Doiim), sive dc „con-
\Q±so sensu stricto, dc transitu ad Christianismuin: „IIoc
enim dico, paenitentiarn... semel cognitarn atque susceptam
nunquam postbac iteratione delicti resipnari oportcrc"; quod
verbis positivis sic dicitur: ,,ad paenitontiarn semcl (neerlan-
Qice „eens voor al") capessendam et perpetiio contiiicndand'.
Utrumque dictum ei „iiuriquam resignari" et „perpetuo con-
tiuendam indicant notionein doloris rccedere et tantummodo
ob oculos veisari seiisuin praecipuain q. e. „conversio".

Notio autera adacquata pae.niteatiao non semper tanturn

^1) i.Delinqucre et ..dclictum" apud Tertnllianuin plcruiiiquc iit et hoc loco
christiane sonant: peccare, peccala.

2) Cfr.: „.\Iaio enirn ad miscriarn pcrvenitur; sed afji p,!<;iUcHd;n!i est, deslnit
miserum, quia fuclum est salutare" (paen. 10).

3) Confei-cti.r textus Vnlgatau: Evacg. see. Marciun T, 15 : „Foemte>7ii,ii, et
credite Ecangelid\ Actus Apostolorum 3, 19: „Foenitcmini igitur, et concerlLini
Bt deleantur pecc.-Ua vestru". . "

4) „Vivo, inquit doniiaas, et paeniientiam nialo quaiu inortciu" (paen. 4.)
Cfr. „NoIo mortem peccotoris, sed ut magis converlatur ct vivat".
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Concerning the word "Paenitentia"
is the works of Tertullien.

by

St. W.J. Teeuwen.

The force of the meaning of the word "paenitentia" in the
writings of Tbrtullien cannot easily be rendered in one
word in the language of today; 1. indeed it does not
seem possible fcr this to be done in any way at all, because
he uses this word with very varied meanings, particularly
in the treatises "De paneitentia" and "De pudicitia", 2>'
where he is not satisifed with the simple version "boete"
or "bekeering"; so therefore is this version, for example,
the title "De paenitentia'" is better kept;-

One thing is certainly agreed, that to Tbrtullien and
likewise to Christians of that age the word 'paenitentia'
has only Christian overtones, which were altogether
unknown to the pagans: "They in thier blindness and
without the light of the Lord,, as, we were formerly,
know what kind of thing paenitentia is up to a certain
point by nature." For the popular pre-Christian sense
was such as is still present in'the greek word
"to change one's opinion, to feel-differently about a
previous action" (in Dutch one says "spijt"), hence
therefore the pagans "exhibit it also in their good deeds";
but Christians recnognised paenitentia only as grief
(remorse directed) towards God (in, Dutch "berouw) which
springing from fear of the Lord could only be present
in (the concept of) sin: "Can. we doubt that, even as
in all our actions, so also in the case of paenitentia,
justice is due to God?

This indeed can be fulfilled in this way only if it is
applied to sins/

But if one does not sin, 1.
proper only to sinners?"

why write paenitentia is

Therefore the meaning of the word "paenitentia" when
transferred from common language into Christian language
is restricted, since at once the notion of "good" is
perceived there. 2. But at the same time there is an
additional factor which adds, an accompanying feeling of
grief to the meaning: For when Tertullien says: " (the
Lord) finding (the people of Judoea) most ungrateful on
many occasions always exhorted them to paenitentia",there
the intention of the Lord is not only this: Let the
Judoeans do paenitentia for their sins,; let them grieve
because they have sinned; many rather looking back to what
he praised before from Stv.. Matthew III,, ("enter (into a
state of) paenitentia") 3.. he declares: let them arise
from their sins and turn towards Godi This: accompanying
sense: "the conversion (literally turning) • of the sinner.
,("improvement") cannot be separated from/the Christian \
meaning of grief, for, "when there is no fear, then there
is no improvement; when there is no improvement, paenitentia
is necessarily vain (empty)"v Indeed also improvement
(conversion) is the main point in paenitentia, so that this
accompanying sense becomes the special (chief) sense,: and
the word "paenitentia" becomes synonomotis with "renunciation
of former things", whether one is speaking about the sinner
in a general sense (conversion, 4^1^:to God), or about
"converted" in a strict sense, about- passing over to
Christianity : "For I say this, that paenitentia.... once
recognised and undertaken ought -never to be given up
afterwards by repetition of. the sin"; and this is expressed
positively as follows: "there must be an assumption of
paenitentia once and for^all (in Dutch "eens vOor al")_
and ijt must be always maintainedEach saying both
"never given up" and "always maintained" indicate the idea
of grief receding and only the special sense of "conclusion"
staying before ones eyes. / .
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1. So for example Kellner changes the title "De
paenitentia" in the former edition (1882) to "Uber die
Bekehrung", and in another edition indeed (Kellner -
Essex 1912) to "Uber die Busse".

2. Wherefore in many places sophisms are found in which
Tertullien uses this one and the same word with diverse

meanings.

1. "Delinquere" and "delictum" in the works of Tertullien
mostly as here have the Christian connotations of "peccare'
and "peccata";

2V Compare: "For through evil one comes to unhappiness;
but when there has to be "paenitentia", unhappiness ceases,
because the act (of paenitentia) heals"i (paen 10).

3..;, Compare the text of the Vulgate: St. Mark's Gospel 1,15:
"Repent and believe in the gospel"Acts of the Apostles
3,19: "Repent therefore and be converted so that your sins
may be blotted out".

4. "I live, said the Lord and I prefer paenitentia to death"
(paen 4) Compare"! do not want the death of a sinner, but
rather for him to be converted and live".
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„convort>io" cat, Bcd liuic significatioiii statini alter aensus
concoinitiins ndiungltur, prout do catcchuinonia uuL do poc-t.-a-
turibii3 baptizatia agitiir. Ubi cnirn Tertullianua in caplto V]
triictafus „I)o pacnituntia" spociatim catochvniionos adloi|iii(i;r,
Ihi stiitim do baptisino inataiiti cogitatiir. Toi'tulUanus paotii-
tontiarii catccbuinonorum cum nummo comparat, quo in bapti.sm.j
rcmissio pcccatorum acquiritur; doindo dicit; „Si ergo qui
vonditaut priiis mimiiin quo paciacuutur exaininant, no ficalpiiis
novo rasua, no adultcr, ctiam dominum crcdimus'pacnitciitia',-
probationcm priu.s iiiiro": ita cfcuun dcuin puto cxajuinariq
luun quid paoniloiitiao doait. Ilic pacnitciitia igitur ainplius
sigriificat quain convoraionom; quid enini aliud docsso poti,'.-«i
cafcocliuineina, qui vitac auto actao renuutiantos soso coiivlt-
torint? Tortulliaiiuin audianius diccntcru: „Quioqiiid ergo modio-
critas nostra ad paonitontiairi scincl capessoiidam ct pcrpotiuj
continoiidaiu suggorerc conata ost, omnes quidom doditos domino
Bpcctat,... .sod praccipuc novitiolis istis imrninot, qm,., dicunl
qiiidoin remintiarG ct pacnitenlicuH aasumunt^ ncd ir.clu-
(le.re eaiH ncf/lc(mnt".

Quid hie aibi vuU „pacnitentiam inoludoro"?') Oelilenis
illud dictum intcvprctatur vcrbis „6el. baptismo", quasi \\ul>a
„paonitcid.ia.m includoro ncglegunt" significcnt „nondum baptl-
zari voluut"; quam iuterprotationem iion csso vorain apparot
e toto capiti;, in quo Tcrtullianus caudom scutontiarn positivf
ct negative varlis modis cxpriinit. Quae hie do catcchumciiis
dicit: „paciiitcnllam includoro ncglogunt" alio loco v. g. „cuno-
tationom ct torgiversationom crga pacnitontiam" vocat. Si
Hupra dicta iutciprctatlo Ochlori vora essct, etiam liio j,cui.c-
tatio et torgivcrs.atio" dilationcm baptismi indicaret -) ct idea
^paenitoiitia" ^baptismus" ossct. Quod ipsa vorba continus
inscquentia „praooumptio intinctionis" volant; praesertim cum
animadvcrtinius, quomodo Tortulliaiius postca sonsum boiUiu
verborum lato cxplicet.

li catecliumeni enim, quos .Tertullianus spcctat, .non vcro

1) Inrluthre hie idem valet quod „perficerc'*, quo sciibu cliai.i ..adir.iplcrf,
impltre" adhihctur, cum ..assumere" nouniai „iiicipcrc" aiguiGcct.

2) Nctjue verhis jjDiffcrdUiUS tantispcr pacniteatiiic vcritatem" dircctc Jil-U'*
b.'iptiiiui iicc.ot.atur.

iJi: VOCE Al'Ui) TKll'il'I.MANl M. 413

pilonltontiam agbnt, (it patant so oi iam sati.sroci.ssc., quod
inter auditorum tirocinia doputantur, fynu.s-/ eo etIam nunc

sihi deliiirj^Kerc liccnt". l*otius post convorsionom ad Christi-
anismum vitam sine poccatis agoro assuo,scant, ct ita pacni-
tcntiam suam (=- convorsionom) porfoctarn roddant („paoniton-
iiain includcro"). lam ante btiptlsmum cnim catochumoinn;
pcccarc dcsiisso oportobat, nani „Tion idco abluimur ut dolin-
qiierc dcsinainus, sod quia datiiitius^ quoniam iam cordt.; loti
fiumu.s; liaoc oniin prirna audiontis intiiictio cst, wrfus inintjvr'".
Ob id ipsum autorn, quod in baptismo omniii pocoata ri;mit-
tantur, putnnt u.squo ad illud tumpus etiam pcccarc sibi licorc,
ct „commcatum aibi faciunt dclinquondi quam onidilionom
non dclinquondi". Cumquo hi catocliumcni dicunt: „Diflora-
mu.s tantbspcr pacnitontiaci veritatom" '), ipsa „praosumpt}0
iniinctionis", ipsa ccrtitudo so in bapti.smo remissionom poc-
catorum csso adcpturos („ccrti onim indubitatao voniao dolic-
torum"), iis fit causa, cur ad tcnnpus „vcram piicnltcritiam",
plciiam convcrsi(jnom attjuo cordis reiiovationem diflcraut:
„OmiiG praotorca cunctationis ot torgivcrsationis crga
tcntiam vitium praosumptio intinctionls importat".

Itoc loco igitur vox „pacnitontia" alium habot sciisum: cst
paonitentia catocbumonoriim, cst ooruni „pacuitontia vora".
Cum Tertullianus catochumciuiin-poccatorem, qui „nssumit
quidem pacnitontiam, sod includoro cam noglogit", „homiriem
infidac pacnitcntiac" clioat, catochunumus „vorao pacnitontiao"
is catc(diumonu3 cst, cui „displicct rnalo c.ssc", „qui spoiito inno-
c jutiam induit" ct „doloctatur a crimino vacaro", dcniquo „qu
conscientia somol paonitcntiam arnplcxatus ost", Ipso hie animus
a poccatis alicnus, qiioni Tcrtullianus christianc . „motum" -)

1) „Piic(iitcQfciivo vcrituii" (='uicnitenlia vcr.-.) hie tiou ut K.s.sur putut. (H. K. \.
I, 235) .actioncii ijaciiiteutiae eon3UCt.i.<i ante Inptismum spectat, tie tiuibus iti hoc
tractatu „Dc jiacuiteutia" omiiiuo sermo uon lit (lit vcro v. g. lu ..Ue oiutloiie
20. Cfr. infra, p.415^). Totus conte.\tU3 tantum perreetioiiem paenit«;iulac in.iient,
quae tiilis csso dcheat, ut poslipiain quis catcchumcaus faetu.s sit, vltam sine pcc-
catis sgero pcrgat.

2) „Mctu3 integer" igitur ayuonymus cst cum „de.3incrc peccareCfr.: „Le
latichumenat ctait un stage pendant Icquel lc3 convcrti.s -npprouaient leurs aseoirs
csscnticlc dc croyanco ct da conduiie, en nieme temps qii ili s e.>£ci'̂ 'aicut a Ics
pratiquer" (Duel cane, Origiues du cultc c.'iret.ju 1889, p. 231).
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but to this meaning another accompanying sense is added
in connection with new converts or baptised sinners. For
when Tertullien in Chapter VI of the treatise "De paeniten-
tia" addresses new converts specifically, there immediately

;^he is thinking about the approaching baptism. Tertullien
compares the "paenitentia" of new converts with a coin by
which in baptism remission of sins is obtained; then he
says: "If therefore those who are trying to make a sale
first examine the money which is being paid to make the
contract, whether the man be marked or shaven (i;e. a slave)
or an adulterer, we believe that the Lord also first embarks
on a test of "paenitentia" is complete). Here therefore
"paenitentia" means more than conversion; for what else
can new converts lack, who have renounced their previous
life and been converted? Let us listen to Tertullien who
says: "Therefore our moderation (of our ways) for the
purpose of assuming "paenitentia" once and for all and
always maintaining it, whatever it aimed to bring about,
it applies to all those indeed who have dedicated them
selves to "the hard,.....but especially it hangs over those
novices, who... say indeed that they renounce their former
life and assume "paenitentia", but neglect to include it".

What does he mean here by "to include paenitentia"?
Oehlerus interprets that saying by the words "namely
by baptism", as if the words "they neglect to include
"paenitentia" mean "they do not wish to be baptised
yet"; it is., clear that this interpretation is not true
from the whole chapter in which Tertullien expounds
the same opinion both positively and negatively in
various ways. What he says here about the new converts:
"they neglect to include "paenitentia", is another
pla.ce he calls "hesitation and reluctance with regard
to paenitentia". If the above interpretation of Oehlerus
were true, here also "hesitation and reluctance" would
indicate a postponement of baptism 2. and therefore
"paenitentia" would be "baptism". But the very words
which follow 'presumption of immersion" forbid this
interpretation; especially when we notice how Tertullian
later unfolds the meaning of these words at length.

1.

do 'paenitentia', and they think they have already satisfied
him because "they are selected among the recruited pupils,
as if they are now allowed ^ right up to that point".
Rather, after conversion to Christianity they should become
accustomed to leading their lives without sin, and thus
should offer up their 'paenitentia' (= conversion) complete
(perfected) ("to include paenitentia'). For already before
baptism new converts ought to stop sinning, for "we are not
thus washed clean in order that we may cease to sin, but /
because we have (already) ceased, since we have already
been cleansed in our hearts; for this is the first immersion
(literally a 'dipping in' - it suggests being totally imbued
with) of the pupil, a .genuine (complete) fear-i " But on
account of that very fact that in baptism all sins will be
remitted, they think that they can sin right up to that time,
and "they keep sinning continuously rather.than trying to
learn not to sin." And when these new converts say: "Let
us delay the reality of 'paenitentia' meanwhile",!, the
very "presumption of ,, immersion", that certainty that they .
will obtain remission of their sins in baptism ("for they
are sure of the undoubted forgiveness of sins'li , these
became the reason why they should postpone till the appro
priate time "true paenitentia", their full conversion and
the renewal of their hearts; "Moreover presumption of
immersion causes every vice of delay arid reluctance with
regard to "paenitentia"^ r '

In this place therefore the Word "paenitentia" has another
meaning: it is the "paenitentia" of new converts, it is
their "true paenitentia". Since Tertullien speaks of a new
convert-sinner, who "indeed assumes (begins of note (l)pg.412
paenitentia, but neglects to include it", "a man of untrue
paenitentia", the new convert of "true paenitentia" is that
new convert to whom "it is displeasing to be evil", "who of
his own accord clothes himself in innocence" and "takes
delight in being free from wrong-doing" and finally "who has
embraced "paenitentia" once and for all is his conscience".
This spirit itself which is a stranger to sin, which
Tertullien (speaking) in Christian terms calls "fear" 2.
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1. 'Includere' here means the same as "to achieve", to which
sense is added also "to fulfil", "to perform", since "to
assume" means only "to begin".

2. Nor is a postponement of baptism directly denoted in the
words "Meanwhile let us delay the reality of "paenitentia".

r
1. "The reality of paenitentia" (= true "paenitentia") here
does not as Esser thinks (B.K. V. 1, 235) apply to the
customary actions of "paenitentia" before baptism,
concerning which there is no discussion at all is the
treatise "De paenitentia". (There is a discussion in
"De oratione" 20. Compare below pg.415/3). The whole
context indicates only a completion of "paenitentia",
which ought to be such that afterwards whoever has become

]_a new convert proceeds to live his life without sin.

2. "Genuine fear" therefore is synonomous with "to stop
sinning". Compare: The 'catechunerat" was a stage during
which converts learned their essential lessons of belief

L

and of behaviour, at the same time as they tried to exercise
them in practice". (Duchesne, Origins of the Christian
religion 1889, pg. 281).
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vocat, in baptizaiidis omnino requiritur eorumquc pacnitentiu-.u
„vcrani" rcddit („instrumentiim pacnitcntiae, id est metu.>i"j-
quare hanc pacintentiam veram etiam „metum integriim"
dicere potest. Qui hunc metum non habct, eius paenitoiitia
non est porfecta, et ideo in eo non est talis animus, qui oiuij
ad baptismuni admitti sinat: ^Quem censeas dignioroin :ii,i
einendatiorem ? quem emendatiorem, nisi timidiorem, et idciico
vcra jpacniteniia fanctwnT^
. 'Quae pacnitentia non baptizati igitur („pdonitentia anti;
fidcm") continet ea quac in catcchuineno ad baptismurn re(pii>
runtur; si autera repiitanius, Tertulliano eiusquc aotati nutiw-
nem „baptismi" fere idem souuisse quod „remissionis pccia-
torum", notionem pacnitentiac etiam his verbis enuntiare
possumus: ea, quae in catechumenis ad remissionem peccato-
runi rcquiruntur. Quamobrern Tertullianus: „Quam porro inep-
tum quam paoiitentiam non adimpiere, et venicun delictorum
sustinere"... ^rioc enim pretio dominus veniam addicere in-
stituit; hac yamiteniiae compcnsatione redimendam proponit
impunitatern".

Quamquam autem baptismus potissimum peccata remitt<'rc
putabatur, tamcn etiam post baptismum peccata remitti pote-
rant. Tertullianus vitam hominum navigationi, quae ad vitaiii
aotornam instituitur, comparat: navis, qua in portum salutis
navigari potest, est baptismus (i. e. remissio peccatorum, quae
fit in baptismo). Christianura, qui post baptismum denuo peccat
(quod vocat „baptismura amittcre"), naufrago comparat, ciii
in fluctus peccatorum lapso una tantum spes salutis'superest
in tabula paenitentiae: „Eam (scl. paenitentiam) tu peccator,..
ita invade, ita amplexare, ut naufragus alicuius tabulae fidem.
Haec te peccatorum fluctibus mersum prolevabit et in portiim
-divinae clomentiae protelabit".

Ut ante baptismum (pacnitentia ante fidem) ita etiam post
baptismum paeiiitentia ad remissionem peccatorum remanebat
(paenitentia post fidcm). Tametsi baptizato hoc verbum aliud
sonabat ac catechumeno, tamen utrique idem valebat ac: ea

1) V. g. „Haec igitur venena eius (scl. diatjoli) providens deus, clausa licet
ignoscentiae ianua- et (= scl.) intinctionia sera obstructa, aliquid adhuc periuijit
latere" (paea. 7). (Cfr. Teeuwen, Bedeutungswaadel bei Tertulliaa p.
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quac requiruntur ad veniam. Quare hacc altcra ratio remis-
gionis peccatorum ') ctiam „pacnitentia secunda" dicitur: „CIausa
licet ignocentiae iaiiiia ct (= scl.) intinctionis sera obstructa,
Illiquid adhuc perrnisit latere. Collocavit in vestibulo ])aeniten-
tiain secundam^ quae pulsantibus patefaciat". Ritus enim lini-
versus reconciliationis pcccatoris, quae fit post baptismum,
gimillima erat initiationi baptizandorum. Peccator enim baptis-
inum amisisse putabatur, quem nunc recuperare conatur; alter
quidam catechumenatus ei erat pcragcndus -), itaque et altera
pacnitentia, cuius eventus quidem erat idem (vcriia dclictorum),
cuius tamen ambitus diversus: „I-Iuius igitur vacnitentiac se-
candae et unius quanto in arto negotium est, tanto operosior
probatio, ut non sola conscientia pracferatur, sed aliquo etiam
actu adrainistretur. Is actus, qui raagis Graeco vocabulo expri-
mitiir et frequentatur, exomologesis est".

Expressis igitur verbis cnuntiatur hanc paenitentiam sccun-
dam aliam esse ac paeiiitentiam-ante-baptismum, de qua paulo
ante verba fecit. Discrimen enim in eo est, quod paenitentia
secunda praetcr conscientiam acturn etiam exteriorem continet,
qui dicitur exomologesis (pacnitentiae actiones publicae). Etiam
ante baptismum licet actioncs quacdam paenitentiae praecipe-
rcntur ^), eae tamen non peragebantur nisi postquam quis iam
dignus iudicatus cst qui baptizarctur •*); praeparatio tantura
proxvma erant baptismi, ideoquo omnibus eacdem. Exomolo
gesis autem alii peccatbri alia erat pro gravitate peccatorum,
et omnino nccessaria erat ad remissionem peccatorum conse-

1) Cfr. „Pigct s'eaindae, immo iam ultimae apei (= spei vcniae) subtexere
mentionem, ne retractantes de residno arixUio paenitendi spatium adhuc dclia-
quendi demonstrarc videamur" (paen. 7).

2) Duchesne, Origines du culte chretien p. 421. Cfr.: „3ecuada te pacnitentia
excipict; cris iterum dc moecho chrisiicnius^^ (pudic. 10).

3) „lngressuros baptismum orationibus crebris, ieiuniis et geniculationibus et
pervigiliis orare oportet et cum confessione omnium retro delictorum, ut eiponat
etiam baptisinum loannis" (orat. 20).

4) „Si le catechumene desirait completer son initiation et si les chefs de
I'eglise le jugeaient digne de recevoir le baptcme, il passait dans la classe des
eius ou competents.... Pendant la sainte quarantaine, ils devaient se presenter
souTcnt a I'eglise pour subir les esorcismes et entendre les instructions prepara-
toires au bapteme" (Duchesne, Origincs p. 282).

i

; , i

i ;

; • i

: -.f

"I



414.

is considered absolutely necessary in those who are
to be baptised and represents their "true" "paenitentia"
("the instrument of 'paenitentia', that is fear");
therefore one can say that this true 'paenitentia' is
also "genuine fear". The 'paenitentia' of the one who
does not have this fear is not complete, and so he does
not have within him the sort of spirit which allows him
to be admitted to baptism: "Whom would you consider
worthier than the more faultless? when more faultless

then the more fearful, and therefore the performer of
true paenitentia"?

This paenitentia" of the unbaptised man therefore
("paenitentia before faith") contains these elements

which are demanded for baptism in the new convert; but
if we consider that to Tertullien and to his age the notion
of 'baptism" meant almost the same as the notion of "the
remission of sins" 1, we can express the notion of
'paenitentia' also in these words: those elements which
are demanded in new converts for the remission of sins.

And so Tertullien (says): "How foolish it is then not to
complete this paenitentia and establish forgiveness
of.. sins" ."For the Lord resolved to award forgive
ness at this price; he offered to give freedom from
punishment as the compensation for paenitentia"

But although baptism was thought to remit sins best,
nevertheless sins could also be remitted after baptism.
Tertullien compares the life of men to a voyage, embarked
on towards eternal life: the ship in which one can sail
into the harbour of safety (salvation?) is baptism
(i.e. the remission of sins, which comes about in baptism).
He compares the Christian who sins again after baptism
(which he calls "to let baptism slip") to one who has
been shipwrecked, whose one and only hope of safety once
he has fallen into the waves of sin is on the raft of
"paenitentia": "You, sinner, undertake it (namely
paenitentia), embrace it thus, even as the one who has
been shipwrecked puts his trust in some raft. This will
raise you up when you have sunk among the waves of sin
and carry you into the harbour of divine clemency".

As/

Therefore this other method for the remission of sins 1.
is also called "second paenitentia": "Although the door
of forgiveness is closed and the bolt of immersion (in
the faith), is securely fastened, he still allowed something
to be concealed (lie hidden). He placed in the entrance
"second paenitentia" which he makes accessible to those
who knock (on the door)". For the whole ceremony of the
reconciliation of the sinner which happens after baptism,
was very similar to the initiation of those to be baptised.
For the sinner was thought to have let slip (the benefits
of) baptism, which now he is trying to recover; he had
to go through another catechism 2., and therefore another
'paenitentia', of which the result was indeed the same
(forgiveness of performance of this second and single
paenitentia is difficult just as the examination is more
laborious so that not only conscience is to be shown, but
also there must be a performance of some action. That
action, which is expressed and repeated more frequently is
greek, is exomologesis" (i.e. full confession).

In these words therefore it is expressed that this second
'paenitentia' is different from paenitentia-before-baptism
which he described a little earlier. For there is a

distinction in that second 'paenitentia' involves an exter
ior action also apart from conscience, which is called
full confession (the actions of public paenitentia)
(or this can read 'the public actions of 'paenitentia').
Also before baptism although certain actions of 'paenitentia
were prescribed 3., nevertheless they were not accomplished
until after anyone was judged worthy to be baptised 4.;
they were only the preparation nearest to baptism, and
therefore the same for all. But full confession was

different for one sinner and another in accordance with

the gravity of the sins, and was entirely necessary for
[^obtaining remission of sins.

1. Compare "it is shameful to make mention of second
(paenitentia), yea, of what is now the last hope ( = hope
of forgiveness), lest drawing back from the remaining help
of repenting we seem to point out an interval still for
sinning" (paen.7).

2./
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As before baptism (paenitentia before faith), so
also after baptism paenitentia for the remission
of sins remained (paenitentia after faith). Although
this word sounded different to the baptised man and
the new convert, nevertheless it had the same force
for each: those elements which are required for
pardon.

1. For example "Therefore God, foreseeing these
poisons of him (namely the devil) although the door
of forgiveness be closed, and the bolt of immersion
(in the faith) be securely fastened, he still allowed
something to be concealed" (paen. 7) (If Teeuwen,
Bedeutungswandel bei Tertullien p. 78/79.)

2. Duchesne, Origins of the Christian religion p. 421.
Compare: "Second paenitentia will receive you; you will
again be a Christian after being an adulterer", (pudic 10).

3. "Those about to enter baptism ought to pray with
repeated supplications, fastings and genicularions and
vigils, and with a confession of all their past sins,
as he expounds the baptism of John" (orat. 20).

4. "If the new convert desired to complete his initiation a
and if the leaders of the church deemed him worthy of
receiving baptism, he passed into the class of the chosen
or suitable During the holy forty-day period, they had
to present themselves often at the church to undergo
exorcisms and to hear teaching preparatory to baptism."

j^(Duchesne, Origins p. 282).
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416 DH VOCK „I'AJ;NITEXT1A apud tektpllianum.

quendani. Peccatori non prius communicatio ecclcsiastica rf.sti.
•tui potcrat quam episcopiis et saccrdotes ot populus actione.i
. paeniteiitiac satis percactas iudicavcrant.

Qui graccisinus „exomologc3is" apud Tertulliauurn rartj
admoduni iiivenitur, et id quidcm pracsertirn cum in
paenitentia" de actionibus paenitentiae verba facit. In gracca
iam ecclesiae lingua haec vox in tcnninum technicum ovaluerat
quo indicabantur actioncs pcccatoris paenitcntis post baptisinum,
et cac quidcm publicae ab ecolcsia impositae: „Itaqiie exoini>.
logesis 2^ '̂osternendi et Jiumilificandi hominis discij.)lina est'̂ ;
jfCasiigatio victiis atque cultus". Quae sunt eae actioncs, qui-
bus quis erga Dcum de facto so peccatorcm constituit: ^l.s
actiis... exomologcsis est, qua dclictum domino nostrum cua-
fitomur" (= maiiifostamus). Simul tamcn indirectc etiam accu-
satio sui ipsius cat advcrsus alios Christianos, ita ut facile
intelligatur „pIerosquG hoc opus ut puhlicationem sui aut suf-
fugcrc aut de die in diem difTcrre". Quae pacnitentia piiblica
iis pcceatoribus, quorum peccata quac dicebantur mortalia
suppliciis actcrnis digna erant, iniungebatur tamquam neces-
saria ad rcconciliationera cum Deo impetrandanr („ut deiiiii
reconciliem mihi"'). Quamobrem Tcrtullianus, postquam nos
monuit, quomodo ii, „qui ambitu obeunt capessendi raagistra-
tus" omnia siistineant „in causa votorum suorum", peccatores,
quorum „vota" esscut venia peccatcrum, ad illos imitaiulos
exhortatur dicens; „Nos, quod securium virgarumve pctitio
sustinct, in yericulo aetcrnitaiis tolerare dubitamus? et casti-
gationcm victus atque cultus offenso domino praestare ccssa-
bimus?"

Quod igitur pcccatori in exomologesi ante oculos versabatur,
erat venia pcccatorum, quam paenitcntiaperactasperareposset:
„Cum igitur provolvit hominem, magis relevat; cum squalidum
facit, magis mundatum reddit -, cum accusat, exciisat] cum con-
demnat, ahsolvW\ Dicta qualia sunt: „gehennara... exomolo-
gQsia extinguet, „aeterna. supplicia... e. a. ostendunt
his paenitentiao actionibus talem valorem tribui, ut eao pec

1) Cfr. „Peccator restituendo tibi institutam a domino exomologesin scicr.»
praeteribit illam?" (paen. 12).

DE VOCE -PAENITEXTIA" APUD TEKTULMANUM. 417

catori imprimis neccssariae cssc vidcrcntur. Ita' ctiam intcllcgi ^
potest, quae sit Tertulliaiii mcns dicentis: „advcrsiis gehennam
post prima ilia intinctionis dominicac munimenta essc adhuc
in exomologesi sccnnda siihsidid\ Quibus ncmpc verbis Ter-
tullianus non dicit post bapiismum actioncs pacnitcntiac per
semetipsas vim remissionis habere; nam vox „cxomologc3i3"
hie non sensu stricto adhibctur, sed ut pars pro toto codem
sensu quo paenitentia secunda usurpatur, complcctciis ea omnia
quac post baptismum ad rcmissioncm requiruntur. Quod appa-
rct e textu parallclo supra laudato, quo eadcm his vcrbis
dicuntur: „Claim licet ignosccntiae ianua ct intinctionis sera
ohstructay aliquid adhus permisit latcrc. Collocavit invcstibulo
paenitentiam secundam". Utrumquc hunc textum idem ') dicere
manifestura est, ita ut vox „exomologesis" hie per synecdoclien
sensu latiore ut paenitentia secunda adhibcatur.

Nqn tamen haec argumentatio convcrtenda est ita ut dica-
tur: in tcxtu posteriore paenitentiam sensum strictiorem exo-
mologcseos accepisse. Quamquam enim „paenitentia" apud
Tertullianum saepius ita sumitur, hie tamen fieri non potest,
imprimis ob haec verba: „aliquo etiam actu (= exomologesi)
administratur". Exomologesis itaque nonnisi pars paenitentiao
est 5 ipsa ea paenitentia has actiones paenitentiae secum aflert:
sPariter de paenitentiac officio scdent in sacco et cinere inhor-
rescunt"; ^^ex gaenitentia flcates et ieiunantes, et adfiictionem
suam offerentes deo". Qua de ro Tertullianus rclationem pae
nitentiam inter et exomolpgcsin — utpote toturn eiusque par-
teju — indicat his verbis: „Paeuitentia et ministerium eius
exomologesis".

Ut iam supra indicatum est, ita etiam ex his vcrbis „nii-
nistcrium eius" apparet, has actiones peccatori non simpliciter
partem paenitentiae sed partem praecipuam esse. Sicut in pae
nitentia catechumenorum res praecipua erat timor domini
{^insiriwientum paenitentiae, id est mctus^^), ita in paenitentia
secunda pars praecipua erant actiones paenitentiae („paeniten-
tia et ministerium eius cxoraologesis"). !biil mirum ergo Tcr-
tullianum, ubi in tractatu „De Paenitentia" de utroque hoc

1) Cfr. „Maculas carnis post baptisma pae?tiie>tlia dilui posse" (pudic. 12).
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The communion of the Church was not able, to be restored

to the sinner before the bishop and priests and people
had judged that the actions of paenitentia had been
satisfactorily performed.

This graecism "exomologesis" (full confession) is found
only rarely in the works of Tertullien, and that indeed
especially when he writes in "De paenitentia" about
the actions of "paenitentia". New in the Greek
language of the church this meaning had acquired a
strong technical sense by which were indicated the
actions of the penitent sinner after baptism, and these
were imposed publicly by the church: "Therefore
exonologesis (full confession) the discipline whereby
a man becomes suppliant and humbley "It is the punshment
of our way of living and cult". These are those actions
by which anyone showed himself to be an actual sinner
towards God: "That action is exonologesis, by
which we confess our sin to the Lord" (= we reveal).
At the same time however it is also indirectly an
indictment of himself in frbnt of other Christians, so
that it is easily understood why "several men evade
this task of making themselves notorious or delay it
from day to day". For those sinners whose sins, which
were said to be mortal were worthy of eternal punishment,
this public 'paenitentia' was imposed as if it were
necessary for achieving a reconciliation with God ("in
order that I may reconcile God to myself")1. Therefore
after Tertullien has reminded us how those "v/ho engage
in canvassing to obtain magisterial office" do every
thing "in the cause of winning votes for themselves",
he exhorts sinners, whose "votes" are forgiveness of
sins, to imitate them, saying: "Do we, when ^ eternal
danger hesitate to endure what the candidate for axes
and rods (carried by Pictors who attended the Roman
consuls .*. a symbol of supreme power) does? And
shall vie delay undergoing the punishment of our way of
life and cult when we have offended the Lord?"

Therefore the thing which dwelt before the eyes of the
sinner is full confession was forgiveness of sins, which
he could hope for once paenitentia was performed:
"Although therefore it throws a man down, it raises
him/

So also it can be understood what was Tertullien's intention
when he said: "Against (the threat of) Hell after those
first defences of immersion (in belief) in the Lord there

is still a second means of help in full confession." By
these words Tertullien certainly does not say that after
baptism the actions of paenitentia of themselves have
power of remission; for the word "exonologesis" is not
applied here in the strict sense, but as part in place of
the whole in the same sense in which second 'paenitentia'
is used, embracing all those things which are required for
remission after baptism. This is clear from the parallel
text praised above, in which the same things are said in
the following words: "Although the door of forgiveness be
closed and the bolt of immersion securely fastened, he still
(reading adhuc not adhus - of previous quotation pg 414)
allowed something to be concealed. He placed second
paenitentia in the entrance". It is plain that each of
these texts says the same thing 1. that the word
"exonologesis" (full confession) here through synecdoche
( = figure of speech by which a part is used
for the whole) is applied in a wider sense as second paeni'b.e
tentia.

However this argument must not be altered in such a way
that it says: in the later text paenitentia has received
a stricter sense than exonologesis. For although in the
writings of Tertullien "paenitentia" is more often taken
thus, here on the other hand it cannot be, especially on
account of the following words: "It is managed also by
some action (= full confession)". Full confession there
fore is only a part of paenitentia; that paenitentia
itself brings these actions of paenitentia with it: "Equall|^
in performing the duty of paenitentia they sit and tremble
in sackcloth and ashes"; "weeping and fasting in paeniten
tia, and offering their distress to God".

Concerning this matter - the relation between paenitentia
and exomologesis - inasmuch as it is the whole and part
of it - Tertullien indicates in the following words:
"Paenitentia and its assistance (servant) exomologesis"
(full confession).

As has already been indicated above, so also from these
words "its assistance (assistant, servant), it is clear
that/
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hismtup/the more; although it makes him dirty, it
restores him more cleansed; although it accuses,

although it condemns, it acquits"it excuses;

Quotations such as the following; "full confession
will extinguish Gehenna '! (Hell) , it will blot out
eternal punishment" both show that such value is
attributed to these actions of paenitentia that
they seemed to be especially necessary for the
sinner.

1, Compare: "Shall the sinner when restoring
himself omit knowingly that full confession which
was instituted by the Lord? " (paen 12)

that for the sinner these actions are not simply part of
paenitentia but a special part. Even as in the paenitentia
of new converts the special thing was fear of the Lord
("the instrument of paenitentia, that is fear"), so in
second paenitentia the special part was the actions of
paenitentia (paenitentia and its assistant exomologesis)"
(full confession). Therefore there is nothing remarkable
about the fact that when Tbrtullien discusses at length
each of these kinds of paenitentia in the treatise "De
Paenitentia", while treating /

1. Compare: The stains of the flesh besprinkled after
baptism can be washed away by paenitentia"(pudic 12)
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guncre pacnitentiac copiosc disscrit tractantcm de paonitoiitia-
' antc-fideni quacstioncm actionum paenitciitiae omnino relinqucrc

(quamquam et ante baptismurn talcs actiones non deerunt),
sed tantum de „emendatione" agere. Ubi rursus vonit adagon-
dum de pacnitentia secunda, iam nonnisi do exomologcsi loqui
tur, quippc quac res praeclpua sit, quamquaiu ad remissioaein
pcccatorum etiam alia rcquircbantur '). Quod ergo catecliuihoiio -
^TTictus" valebat, id peccatori actus paenitentiae, nempc suniina
pacnitentiac et sicut in illo notio „paenitentiae" magis aninmni
interiorern exprimit, ita in hoc praecipue actus exteriores.
Quaro, sicut vox „paenitentia" in catechumeno pracgnantor
„metum" significare potest, ita in peccatore actum pacnitcntiao.
Quo sensu sacpius a Tertulliano usurpatur spcciatiiii in tvac-
tatu „Do pudicitia", in qua de sola paenitentia sccunda loqui
tur, et remissionem peccatorum denegans ecclesiae earn soli
Deo, Gui paenitcntia agatur, tribuit^): pro exoraologesi ibi
sirapliciter ^paenitciitiani" dicit.

In tractatu „De paenitentia" etiani Tertullianus putat omnium
peccatorum veniam pacnitentiae nomine concedi posse (quam
quam semel tantum et eum, qui postea in peccata capitalia
relapsus sit, „paenitentiam perdere", q. e. eum non iam in
commuiiicationem restitui posse. At in tractatu „De. pudicitia
etiain pecoata quacdam inremissibilia ponit, quorum igitur
pacnitentia ornnis, utpote venia carcns ^), inanis esse videtur.
Nihilominus etiam peccatori, qui voniara conscqui non posset,
paenitentia agenda erat. Hanc ei ecclesia imponebat, non vcro
•quod crederet eura in damnationera aeternam esse iturum, scd

1) V. g. „Quid eaim ex paenitcntia niaturcscit quam emcndationis elTcctiH?
sed etsi venia potius cst paenitcntiae fructus, Lane quoque, consisterc non licet
sine cessatione delicti. Ita cessatio delicti radix est veniae, at venia sit paeniten
tiae fructus" (pudic. 10). Cfr.: ^.ut non sola coiiscientia praeferatur, sed aliquo
etiain actu adiniulstretur" (pacn. 9).

2) „Nos, qui solum doriiinum inerainimus delicta concedere, ctutique inorlaha
(pudic. 3).

3) „Sed iam semel, quia iara secundo, sed atnplius nunquam, quia proximc
frustra" (paea. 7); ..Huius igitur paenitentiae secundae et unius" (paen. 9).

4) „(Paenitcntia) alia erit, quae veiuam conscqui possit, in delicto scilicet
remissibili, alia .consequi nullo modo possii, ift dehclo scilicet inremissibih
.(paea. 2). ^ .
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ut eum pro moritis castigarct; nani etsi „pacem hie non mctit,
apud dominum seminat; nee amittit, scd praeparat fructum"
(np. veniam)... Ita nec pacnitcntia (= castigatio victus atquc
ciiltus) huiusmodi vana, nec disciplina ciusmodi dura est".

Haec notio eastigationis (neerl. boete), quam inde ab initio
in verbo „paenitentia" fulsse vidimus, cum hoc verbo, usque
ad nostram aetatem, coniuncta permansit. Unde, quia id, quod
nostris teraporibus „peccatorum confessio" dicitur, apud Ter-
tullianum imprimis actiones paenitentiae continebat, ob id
ipsum tune pro hac re non vox „confessio" (ut nunc fit) scd
„paenitontia" usurpabatur. Cum inde ab aetatc Augustini
actioncs publicac paeiiitentiae paulatirn reccderciit ct maius
momentum confcssioni orali tribueretur, tune demum vox
„paeniteri" terminus technicus facta est'), etvox „pacnitcntia"
indicabat castigationem, quae posthao ut poena post confcssio-
nem peccatori imponebatur, ut etiam nunc fit.

Hac ipsa actate etiam ratio vocis paenitentiae scribendae
mutari cocpta est. lam pridem, et frequenter inde a saeculo
IV, in serinone vulgari diplitliongus cic monophthoiigicam pro-
nuntiationem c obtinuitj simili evolutioiio o& in e transiit,
quod inde ab aetate iraperatoria probari .potest. In pronun-
tiatione minus recta diphtliongi ac littcrae ae et oe in elocu-
tione et scriptura in sonum e miscebantur. Sonus litterae oc
in sermone vulgari (= 6) causa fuit, cur et ibi oe scriberetur,
ubi sonus, qui antea fuit ae vel c, ad sonum d acccderct.
Quae quidem ratio scribendi praecipuc medii aevi propria erat
et postea magis semfor frequentabatur, sed hie illic iam in
inscriptionibus aevi III et lY p. Chr. n. invcnitur ^). Qui
processus generalis etiam in voce „paenitentia" evaluisse vidc-
tur, et insuper hac re firmabatur, quod haec vox quod ad
sensum attinet cum notione „pocnae" coniungobatur.

1) Tecuwcn, Bcdcntungswandel bei TertiilHan, p. 79; 89.
2) Kiibncr, Grammatik 1,(19-12) p. 26, 8; 98, 5. Scclmann, Die Aussprache

des Latein (1885) p. 227.
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the subject of paenitentia-before-faith he completely
leaves out the. q^uestion of the actions of paenitential
(although such actions were not Packing before, baptism.) ,
but only discusses "improvement". When he returns to a
discussion of second paenitentia, he only speaks about
full confession, which is by all means something special,
although other things also are required for the remission
of sins. 1. Thus what "fear" is to the new
convert, the actions of paenitentia are to the sinner,
truly the most important point of paenitentia and just
as in the former the notion of "paenitentia" expresses
more the innermost spirit (or mind), so in the latter
case it expresses especially outer (external) actions.
Therefore just as the word "paenitentia" can fully signify
"fear" in the new convert, so also it can signify the
action of paenitentia in the sinner. It is used more
often by Tertullien in this sense especially in the
treatise "De pudicitia", in which he speaks only about
second paenitentia, and deying (the power to grant)
remission of sins to the church he attributes it to
God alone, to whom paenitentia. is done:2. Instead
of full confession there he simply says "paenitentia".

In the treatise "De paenitentia" Tertullien also thinks
that the forgivenss of all sins can be allowed in the
name of paenitentia (although only once)3, and
that he who has afterwards relapsed into capital sin,
"loses paenitentia",.that is he cannot be restored into
communion. But in the treatise 'De pudicitia' he
even writes that certain sins are irremissible, for
which therefore all paenitentia seems to be vain,
inasmuch as it does not bring forgiveness.4. Never
theless even the sinner who cannot obtain forgiveness
must do paenitentia. The church imposed this on him,
not indeed because it believed that he would go into
eternal damnation, but /

l."For what consequence follows from paenitentia other
than improvement? but though forgiveness rather is the
fruit of paenitentia, this also cannot be without the
end of sinning. Thus the end of sinning is the root
of/

to punish him as, he deserved; for although "he does not
reap peace here, he sows it in the fields of the Lord; he
does not lose (his sin), but prepares the fruit" (i.e.
forgiveness) Thus paenitentia of this kind (= the
punishment of this way of life and cult) is not in vain,
nor is discipline of that kind harsh".

This notion of punishment (in Dutch boeta), which we saw
from the beginning was in the word 'paenitentia', has
remained linked to this word right up to our age. There
fore because that, which is called 'confession of sins'
in our time, involved/contained especially the actions
of paenitentia in the works of Tertullien, because of this
the word "confession" was not used then to express this (as
it now is) but the word "paenitentia". Since then from the
age of Augustine public actions of paenitentia gradually
disappeared, and more importance was attached to oral
confession, then at last the word 'paeniteri' (to repent)
became a technical term 1., and the word "paenitentia"
indicated punishment, which was imposed on the sinner
afterwards as a penalty after confession, as now happens.
In this very age the method of writing the word 'paenitentis
also began to change. Long ago, and then frequently from
the fourth century, in common language the dipthong ^
acquired the pronunciation of a single vowel e ; by a
similar evolution oe became e , which can be proved from
the time of the Empire. In less correct pronunciation
the dipthongs ae, the letters ^ and oe are mixed up with
the sound e in speaking and writing. The sound of the
letters oe in common language (= d) was the reason why
it was also written oe.there, when the sound which was
previously oe or e approached (became lite) the sound 6 .
This method of writing was especially characteristic of^ the
middle ages, and afterwards was used more frequently, but
it is found here and there in inscriptions of the third
and fourth generations after Christ,?. This general
process seems to have had an effect also on the word
"paenitentia", and in addition was strengthened by this
matter, because this word was linked with the notion of
"poenae" (punishment) because it came near to its meaning.

1. /



418 cont'd/

1. /of forgiveness, so that forgiveness is the fruit
of paenitentia" (pudic lo) Compare: "So that not only
conscience is to be shown, but also the performance
of some action" (paen. 9).

2. "We who remember that the Lord only pardons sins,
especially mortal ones" (pudic 3).

3. "But new once, because new a second time, but
never further, because it is nearly in vain (paen 7);
"Therefore of this second and only paenitentia" (paen. 9)

1. Teeuwen, Bedeutungswandel bei Tertullien, p. 79; 89.

2. Kuhner, Grammatik I (1912) p.26 8, 98, 5. Seelmann, Die
AUssprache des Latein (1885) p.227.




